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РАЗДЕЛ 1. ПЕРЕЧЕНЬ ТОВАРОВ И ОБЩИХ ТРЕБОВАНИЙ

№
п/п

Наименование 
материала

Основные технические характеристики товара Единица 
измерени

я

Количе
ство

Срок 
поставки

Место 
поставки

1. Жалюзи вертикальные Жалюзи, вертикальные, тканевые
Высота 2000 мм
Длина направляющей 1800 мм
Ширина ламелей не менее 88 мм и не более 90 мм
Ламели должны состоять из противопожарной ткани, на основе 
полиэстера и стекловолокна, должны иметь антистатическую и 
влагоотталкивающую обработку. 
Светопроницаемость должна быть не менее 60 %.
Цвет: бежевый, жемчужный, светло-серый, голубой,  серебристый, 
золотой, светло-коричневый, терракот.
Снизу ламели должны быть закреплены специальной цепочкой, 
изготовленной из пластика белого цвета.
Карниз: материал – алюминий, цвет белый. Крепление к стене и к 
потолку.
Механизм управления карниза вертикальных жалюзи 
предусматривает смещение ламелей вокруг своей оси на 180 
градусов, а также в одну сторону (вправо или влево) или от центра 
и поворот ламелей в обе стороны (открыто/закрыто).
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2 Жалюзи вертикальные Жалюзи, вертикальные, тканевые с ручным управлением
Высота 2000 мм
Длина направляющей 2780
Ширина ламелей не менее 88 мм и не более 90 мм
Ламели должны состоять из противопожарной ткани, на основе 
полиэстера и стекловолокна, должны иметь антистатическую и 
влагоотталкивающую обработку. 
Светопроницаемость должна быть не менее 60 %.
Цвет: бежевый, жемчужный, светло-серый, голубой,  серебристый, 
золотой, светло-коричневый, терракот.
Снизу ламели должны быть закреплены специальной цепочкой, 
изготовленной из пластика белого цвета.
Карниз: материал – алюминий, цвет белый. Крепление к стене и к 
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потолку.
Механизм управления карниза вертикальных жалюзи 
предусматривает смещение ламелей вокруг своей оси на 180 
градусов, а также в одну сторону (вправо или влево) или от центра 
и поворот ламелей в обе стороны (открыто/закрыто).

3. Шторы  рулонные Штора рулонная состоит из карниза, механизма управления, вала и 
полотна. Ручное управление.
Поднимание и опускание рулонных штор выполняется с помощью 
цепочки с фиксирующим механизмом. 
Светонепроницаемость не менее 70 % 
Полотно должно быть изготовлено из специально обработанного 
тканевого полиэстера, обладающего антистатическим, 
пылеотталкивающим и антибактериальными свойствами.
Высота 2000 мм
Ширина 1500 мм
Цвет: белый, светло-серый, голубой, бежевый, коричневый. 
Крепление к стене и потолку.

шт. 15

4. Ламели Размер:
Высота 2000 мм
Длина направляющей 2700 мм
Ширина ламели 89-90 мм
30 ламелей. в комплекте
100 % полиэстер, фактура-рогожка, цвет: бежевый, светло-серый, 
серебристый, золотой, светло- коричневый, терракот.
Светопроницаемость должна быть не менее 60 %.
Ламели должны состоять из противопожарной ткани, на основе 
полиэстера и стекловолокна, должны иметь антистатическую и 
влагоотталкивающую обработку. 
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             Участник закупки должен принять во внимание, что ссылки в закупочной документации на товарные знаки, знаки 
обслуживания, фирменные наименования, патенты, полезные модели, промышленные образцы, наименование места происхождения 
товара или наименование изготовителя, носят лишь рекомендательный, а не обязательный характер. Участник закупки может 
представить в своей заявке на участие в закупке иные товарные знаки, знаки обслуживания, фирменные наименования, патенты, 
полезные модели, промышленные образцы, места происхождения товара или товар иных изготовителей, при условии, что 
произведенные замены совместимы между собой, по существу равноценны (эквиваленты) или превосходят по качеству товар, 
указанный в техническом задании.



РАЗДЕЛ 2. СВЕДЕНИЯ О НОВИЗНЕ

Поставляемый товар должен принадлежать поставщику на законных 
основаниях, находиться в законном обороте, не состоять в залоге или под арестом, а 
также быть свободным от требований и претензий третьих лиц. Поставляемый 
товар должен быть новым, не бывшим в употреблении, не восстановленным, не 
являться выставочным образцом.

РАЗДЕЛ 3. ТРЕБОВАНИЯ К УПАКОВКЕ

Жалюзи и шторы рулонные должны иметь транспортировочную упаковку, 
обеспечивающую сохранность товара от повреждений при перевозке и от воздействия 
климатических условий (полиэтиленовая пленка) легко снимающаяся. Жалюзи и 
рулонные шторы должны быть без механических повреждений, без следов пыли и 
грязи.

РАЗДЕЛ 4. ТРЕБОВАНИЯ ПО ПРАВИЛАМ СДАЧИ И ПРИЕМКИ

Подраздел 4.1 Порядок сдачи и приемки

Приемка товара по количеству и качеству осуществляется в порядке и сроки, 
установленные Инструкциями Госарбитража при СМ СССР № П-7 от 25.04.66 г., № 
П-6 от 15.06.65 г., с учетом следующего.

Факт несоответствия количества, качества, комплектности, маркировки 
поступившего товара, тары или упаковки требованиям стандартов, технических 
условий или договору, оформляется соответствующим двухсторонним актом.

Проверка товара по качеству и/или количеству и составление указанного акта 
происходит непосредственно при передаче товара уполномоченным представителем 
Поставщика Покупателю. Уведомление Поставщика осуществляется с 
использованием любых доступных средств связи, позволяющих контролировать 
получение им необходимой информации (письмом, телеграммой, телефонограммой, 
факсимильной связью и др.).

Поставщик обеспечивает присутствие своего надлежащим образом 
уполномоченного представителя при приемке товара по качеству/количеству, либо 
письменно сообщает Покупателю о своем согласии на составление акта без его 
участия.

При неявке представителя Поставщика или в случае получения Покупателем от 
Поставщика сообщения о его неявке, Покупатель осуществляет приемку товара по 
количеству и/или качеству и составляет соответствующий акт в одностороннем 
порядке. Один экземпляр Акта о приемке товара по количеству и/или качеству 
Покупатель в 3-х дневный срок направляет Поставщику.

Подраздел 4.2 Требования по передаче заказчику технических и иных документов при 
поставке товаров

           Одновременно с передачей товара передать Покупателю комплект документов на 
русском языке, включающий в себя:

- товарную накладную (по форме № ТОРГ–12) или универсальный передаточный 
документ (далее – УПД);

- счет-фактуру или УПД;
- счет на оплату;
- документы о сертификации товара (оригиналы, либо надлежащим образом 

заверенные копии сертификатов безопасности, сертификаты (или декларации) 
соответствия.

В случае поставки импортной продукции, предоставить вместе с грузом 
заверенные уполномоченным представителем Поставщика копии грузовых 



таможенных деклараций со штампом таможенной службы «выпуск разрешен».

РАЗДЕЛ 5. ТРЕБОВАНИЯ К ТРАНСПОРТИРОВАНИЮ

        Доставка товара осуществляется силами и средствами Поставщика. Доставка 
товара в адрес Покупателя должна осуществляться легковым видом транспорта. 
Поставщик или его представитель самостоятельно несет ответственность за 
безопасную доставку товара до представителя Покупателя (грузополучателя), при этом 
транспортное средство должно удовлетворять требованиям перевозимого товара.

РАЗДЕЛ 6. ТРЕБОВАНИЯ К КАЧЕСТВУ

Жалюзи вертикальные и шторы рулонные должны быть изготовлены из 
полиэстера, обладающего антистатическими, пылеотталкивающими и 
антибактериальными свойствами. Ткань  должна иметь внешний светоотражающий 
слой, не выгорать под действием ультрафиолетовых лучей. Уход: сухая чистка. Механизм 
должен исправно работать, не заедать. 

РАЗДЕЛ 7. ТРЕБОВАНИЯ К ОБСЛУЖИВАНИЮ

Весь товар поставляется готовым к эксплуатации у Покупателя. Поставщик 
предоставляет Покупателю контактный телефон, по которому можно связаться с 
квалифицированным персоналом Поставщика для информации о выявленных 
неисправностях в работе товара. В составе поставляемых с товаром документов 
должны быть указаны условия гарантийного обслуживания и номера контактных 
телефонов.

           РАЗДЕЛ 8. ОБЪЁМ ГАРАНТИЙ
 Поставляемый товар не должен иметь дефектов (царапин, сколов, трещин и т.д.), 
связанных с материалами или функционированием при штатном использовании 
поставленного товара. Материалы, используемые для изготовления товара, должны быть 
безупречного качества. Товар должен полностью соответствовать общепринятым 
стандартам качества.
Гарантия на поставленный товар должна составлять не менее 12 месяцев с момента 
поставки, монтажа и установки товара. В случае выявления ненадлежащего качества 
товара в пределах гарантийного срока, неисправный или дефектный товар будет возвращён 
поставщику за его счёт в сроки, согласованные Сторонами. Все расходы, связанные с 
возвратом или заменой товара (его частей), оплачиваются Поставщиком.
Поставщик не несёт гарантийной ответственности за неполадки и неисправности товара, 
если они произошли:
- в результате внесения Покупателем модификаций или изменений товара без письменного 
согласия Поставщика;
- в результате нарушения правил эксплуатации товара.
Предъявление требований по гарантийному обслуживанию осуществляется Покупателем. 
Поставщик устраняет выявленные неисправности товара в согласованные с Покупателем 
сроки. В случае отсутствия согласованных сроков устанавливает общий срок – 20 
календарных дней с даты получения Поставщиком соответствующего письменного 
обращения. 

Начальник ОМТС Е.Г.Порошина
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